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Annomayusi. OOBEKTOM HCCIICAOBAHUS SIBISCTCS TEPMHUH KUCIOMHbIL, KOTOPBIH paHbIIC B
ONMCAaHWM I[BETa B PYCCKOM SI3BIKE BBINOJHSI (PYHKUIHUIO JECKPHUITOPA, YTOYHSS IIBETOBBIC
XapaKTePUCTHKH M HE YKa3blBas Ha OMNpPEICIICHHBIH TOH, a B IOCIEJHEE BpEeMs BCE walle
UCTIOJB3YeTCSl CaMOCTOSATENbHO. lIpenMeT ucciemoBaHus — XpOMAaTHYECKUH 00pa3 MOHSTHS
kucromuwiil. 1lens paboThl — MPOIOIDKAsT TPATUIMIO TICUXOJIMHIBUCTUYECKOTO OMIMCAHUS CHCTEMBI
[[BETOHANMECHOBAaHHWI PYCCKOTO S3bIKA, OINPENEINTh CHTHHU(QHKATUBHYIO W JICHOTATUBHYIO
CTPYKTYPY ILIBETOOOO3HAYCHHUS KUCIOMHBII U TIPOBECTU IpaUueCKUil aHAITU3 MOJTYYCHHBIX JaHHBIX
C WHCIOJB30BAaHMEM MATPHIl CXOACTBA M CTPYKTYPHBIX CXeM. MeToln WCCIelIoBaHusI —
MICUXOJIMHTBUCTHYCCKUI SKCIIEPUMEHT, HHCTPYMEHTAPUI KOTOPOTO MO3BOJIHII COITOCTABUTh TEPMHH
c useroBeiMu 1kasamMu CIELAB u Mancemna. B uccnenosanuu npunsum ydactue 100 HocuTenen
pycckoro si3bika (20 mysxuun u 80 sxeHinuH) B Bo3pacte ot 19 mo 22 net (cpenuwuii Bo3pact 20 ner).
[Tponenypa sKcnepuMeHTa BKJIIOYana JaBa dJTanma. Ha mepBoM 3Tame HCOBITYEMBIX IPOCHIN
OOBSICHUTh 3HAYCHHE HOBOTO IIBETOOOO3HAYCHHUS, HA BTOPOM — COOTHECTH IOHSITHE C IIBETOBBIMHU
oopasnamu Color-Aid. Ha ocHOBe TMONYyYCHHBIX JaHHBIX OIPEICICHbI CHTHU(DUKATHBHOE H
JI€HOTAaTUBHOE 3HAYEHUS 1IBETOOOO3HAYEHHUS. YCTAHOBJIEHO, YTO KJIIOYEBYIO pPOJb B OTHECEHHHU
OTTEHKAa K KaTeTOPHH «KHUCIOTHBI» WIPaeT, C OJHOW CTOPOHBI, €ro XpOoMaTH4ecKas
UACHTUDUKALMS — MPUHAUIEKHOCTh K CTPOro ONPEAETICHHOMN, OpaHkKeBO—KEITO—3€IEHON yacTu
CTIEKTpa, C IPYrOil — €ro HaCBIIIEHHOCTh, YACTOTAa M MHTEHCHBHOCTH. [10 pe3ynmpTaraMm aHanmmsa,
MPOBEJICHHOTO C WCIOJIB30BaHWEM KOMMBIOTEPHBIX MPOTPaMM U OMHMCATENbHOW CTAaTHCTHUKH,
TEPMUH KUCAOMHDIL XAPAKTEPUIYETCS JIOCTaTOYHO BBICOKOW CTEMEHBIO C(HOPMUPOBAHHOCTH
[[BETOBOM ceMaHTUKH. Ero MOXHO CYMTaTh COLMAIbHBIM BapUAHTOM IIBETOHAMMEHOBAHUS H
PEKOMEHI0BATh JIOTIOJIHUTH BBISIBJICHHBIMU 3HAUYEHUSMH CIIOBAPU MOJIOJIC)KHON JIEKCHKH.

Abstract. The research object is the term acid, which used to describe the colour in the
Russian language as a description, clarifying the colour characteristics and not pointing to a certain
tone, but recently has been increasingly used as an autonomous word. The subject of the study is the
chromatic image of the colour name acid. The research goal is to continue the tradition of the
psycholinguistic description of the system of colour naming in the Russian language, to define the
significative and denotative structure of the colour name acid and to conduct a graphical analysis of
the obtained data using similarity matrices and structural schemes. The method of research is a
psycholinguistic experiment, that allowed us to match the term with the colour scales CIELAB and
Munsell. The study involved 100 Russian speakers (20 males and 80 females) aged from 19 to 22
years (with a mean age of 20 years). The procedure of the experiment included two stages. At the
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first stage, the subjects were asked to explain the meaning of the new colour name, on the second
stage they had to match the concept with the Color-Aid colour samples. On the basis of the
obtained data we determined the significative and denotative structure of the colour name. We
revealed that the key role in the classification of the colour as acid play, on the one hand, its
chromatic identification — belonging to a strictly defined, orange—yellow—green part of the colour
spectrum, on the other hand — its saturation, brilliance and intensity. According to the results of the
analysis, carried out using computer programs and descriptive statistics, the term acid has a rather
high degree of formation of colour semantics. It can be considered as a social variant of a colour
name and might be recommended to adding in this meaning into dictionaries.

Knroueswie cnosa: HBeTOO603Ha‘lCHI/Ie, TCPMUH OoBETa, pYCCKI/Iﬁ SA3BIK,
IICUXOJIMHTBUCTUYCCKUI 9KCIICPUMCHT, KHUCIOTHBIN OBCT.

Keywords: colour naming, colour term, Russian language, psycholinguistic experiment, acid
colour.

TepMuH Kuciomuelil, KOTOPBIA PaHBIIE JOCTATOYHO IIMPOKO B OMUCAHUH I[BETA BBITOJIHSII
(GYHKIMIO IECKPHUIITOPA, YTOYHSIS [IBETOBBIE XapaKTEPUCTHKH M HE YKa3bIBask Ha ONPEIEIEHHBIN TOH
(HatpuMep, KUCIOmHbIL 3eieHblll), B MOCISIHEE BPeMsl BCE Yallle MCIOJIb3YETCSl CaMOCTOSATEILHO
(kucnommnouii ysem) (cm., Hamp.: [1]). Takue u3MeHEHHs, CKOpee BCEro, CBSI3aHBI C JTUHAMHKOMN
CEMAHTUKU TOHITHS W J00ABICHHEM B €ro 3HAYCHHUE CEM, XapaKTEPU3YIOIIUX OIpPEACICHHYIO
00J1aCcTh IIBETOBOTO CIIEKTPA.

BwMmecrte ¢ Tem, mpoBepka 3HAYECHUS MOHATHS KUCIOMHbLI B CIOBAPSX MOJOICIKHON JICKCHKH
[2-6] mokaspiBaeT, YTO B MPHBOAUMBIX OOBSCHEHHSX CBSI3b C I[BETOM XOTS W HPUCYTCTBYET
(kucnommnerii onpenensiercss Kak umerowuil spkue xpacku (cm., Hamp.: [5, €. 252]), omnHako
OCHOBHBIC CBOMCTBa IBeTa (I[BETOBOM TOH, HACBIIICHHOCTb, CBETJIOTA) OCTAIOTCS IPH 3TOM
HESICHBIMH.

B croBapsix mBera TepMuH J100 OTCYTCTBYET (CM., Hamp.: [7]), mubo paccmarpuBaeTcs Kak
MIPUCTABOYHOE CIJIOBO (HAMP.: «KUCIOMHO—JICEIMblLU — €eO0KO JHCeimulil, pe3Kull, Henpusimuo
acenmuitiy [8, c. 86]), KoTOpoe mMpHIacT IBETY SKCIPECCHBHO—AMOIMOHAIBHYIO OKpPAcKy H
UCIIONIb3YETCSl JUUTSI YTOUYHEHHS €ro (DU3UYECKHX XapaKTEPUCTHK (HAIP.: KUCIOMHO—OPAHINCEBbLI,
3efenblil, 1un06blil, sprko—xcermoiii [9, c. 124-125]).

[Tpomomkast TpaaUIMIO MCUXOJHHIBHCTHYECKOTO OMUCAHUS CHCTEMbI [IBETOHAMMEHOBAHUI
pycckoro si3bika [9—15], MbI pemwim crenaTh MpeAMETOM HAIIEro MCCIICAOBAHUS XPOMATHYECKUE
XapaKTEPUCTHKUA TIOHSTHS KUCIOMHbIL, ONPEACIUTh €r0 CUTHU(PHUKATUBHYIO W JIEHOTATHBHYIO
CTPYKTYPY H TIPOBECTH TIpapMueCKMil aHaaW3 IOJyYEHHBIX JaHHBIX C HCIIOJb30BAHHEM MAaTPHII
CXOJICTBA M CTPYKTYPHBIX CXEM.

Mamepuan u memoouka

B uccnenoanun npunsiin yuyactue 100 Mooabix Hocutenei pycckoro si3bika (20 My 4uuH u
80 >xeHmuH) B Bo3pacte oT 19 no 22 ner (cpeanuit Bo3pact 20 ser).

[Ipouenypa »skcnepuMeHTa BKJIKOYajna JBa JTanma. Ha mnepBoM 3Tane y4aCTHHUKaM
IpeyUIarajJock OOBACHUTH 3HAUEHUE MOHATUS Kuciomwuwili. Ha BTOpOM 3Tame HCMOIb30Banach
METOAMKA TICHXOJMHTBUCTUYECKOTO KIACCH(UKAIMOHHOTO JKCIIEPUMEHTAa. YYAaCTHUKU JOJDKHBI
OBUTH COTOCTaBUTH MpEANio’keHHOe ToHsTHE C 1BeToBbIMH InkanamMu CIELAB u Mancemna. B
HKCIIEPUMEHTE HCIIOJIb30BANICS TOTHBIN HaObop 1BeToBBIX 00pasmoB Color-Aid, sxarouaroriuii 314
orreHkoB (2" X 3") [16]. Kaxnplii yuyacTHHK MOT BBIOpaTh JHO0OE KOJIMYECTBO OTTEHKOB, K
KOTOPBIM, IO €0 MHEHUIO, TIOJAXO/IUIIO Ha3BaHUE KUCTOMHDILL.
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HccnenoBanne mpoBOAWIOCH B MOMEIIEHUH CO BKJIIOYEHHBIMHU JlaMIaMH JHEBHOTO CBETA.
[Ipemyiaraemble yyacTHUKaMHU OOBSICHEHUS 3HAYEHHS] TEPMUHA KUCAOMHbIY (HAUBHBIE TOJIKOBAHUS)
3anuchIBAIUCh Ha TUKTOGOH. OOpa3ibl, KOTOPHIE MPEABABISINCH YYACTHUKAM, ObUIM Pa3I0KEHBI
Ha OJHOTOHHOM IMOBEPXHOCTHU CEPOro IBETa IO TpynnaM OTTEHKOB. [10CKOJIBKY HCIOJIb30BaICs
HECOKpAIIEHHBIN KaTaJIor 1IBETOB, BKIIFOUABIIUI JOMOIHUTENIbHBIE HAOOPHI MACTENbHBIX U CBETJIBIX
OTTEHKOB, O0IIas IUIOMIAb BCEX KApTOUYeK cocTaBmia modtd 1,5 kBaapaTHBIX MeTpa. Y CIOBHBIC
0003Ha4YeHHSI OTOOPAHHBIX VIS XapaKTEPUCTUKHU MOHATUS KAPTOUEK 3aHOCHIIUCH B TAOJIUIIBI.

Pezynomamet u ux obcyscoenue

[Tonyyennble pe3ynabTaThl aHATU3UPOBATUCH C MPUMEHEHHUEM KOMIIBIOTEPHBIX MPOrpamMM Hu
OINMCATEIbHON CTATUCTUKH.

CHayasia paccMaTpUBaJIUCh BepOalibHble OOBSCHEHUS 3HAUEHUS IOHATUS KUCIOMHbIU
(HAaUBHBIC TOJIKOBAHHMS).

Bcero yuactauku npeioxuian 60 pa3auuHbIX TOJIKOBaHUM. B cpennemM Kaxblid peCrioHIeHT
HasbIBal 2—3 3HaueHUsA. MakcUMajabHO JJIMHHOE OOBSCHEHHE COCTAaBUJIA HKCHILIWHA, BKIIOYUB B
HEro 6 pa3IMYHbIX 3HAYCHHM.

Kak ™Mbl ¥ oOXujganu, caMblM pPAacCIpOCTPAHEHHBIM CIOCOOOM BEPOAIBHOTO OOBSICHEHUS
3HAYEHUN NOHSATUS KUCAOMHbIU CTajl0 €ro TOJKOBAHMUE Yepe3 Apyrue, oOUeyNnoTpeOUTeNbHbIE
[[BeTOHaMMEHOBaHus. Hampumep, 00BsACHSS, YTO TaKO€ KUCIOMHbIU, YYACTHUKUA TOBOPHIIU, YTO 3TO
«TaKOW 3eJIEHBIH, OJMKE K JKEITOMY, HO OYeHb SIPKHiA, PE3KUi, HEMPUATHBINY». Vcnonp3oBanue B
OOBSICHEHNH 3HAYEHUS] W3BECTHBIX I[BETOHAUMEHOBAHUI OOBACHSAETCS TE€M, YTO MPEACTABICHUS O
CXOJICTBaX M Pa3/InYMsX [BETOB MEKIY COOOH «BCTPOCHBI» B HAMBHYIO KapTUHY Mupa 1BeTa [13].
B mpocThIx ciydasix, OmUChIBas IIBET, HOCUTENb S3bIKA, KaK MPABUJIO, CTAPAETCS OOBSICHUTDH, KaK
COOTHOCUTCSl OIPEAEICHHOE I[BETOOOO3HAUEHUE C YK€ CIIOKUBILEHCS CHCTEMOH IIBETOBBIX
kareropuii. Korja y4yacTHUK TOBOPUT, UTO KUCJIOMHbBIN — «ITO TAaKOW 3€JEHBIN», TO 3a ITUM
BBICKA3bIBAHUEM CTOMT KOHIIENTYaTU3allsl CMBICIA «KUCIOTHBIN» KaK MOXO0XEro Ha «3EJICHBIN.
BrIBatoT pasHbie «3e€NEHbIEY, U «KUCIOTHBIN» — OJMH U3 BO3MOXHBIX BAPUAHTOB 3€JI€HOT0, TO €CTh
€ro OTTEHOK. Tak Kak OCOOEHHOCTBIO JTOM CTpaTeruu SIBISIETCS HW3HayallbHas YCTaHOBKA
Y4aCTHUKOB Ha TO, YTO Ha3bIBA€MbIil B OOBSICHEHUU [IBET BCEMU BOCIIPUHUMAETCS KaK OJIMHAKOBBIH,
JUTs1 OOBSCHEHUS BEIOMPATUCH, TIPEXK/I€ BCETO, OCHOBHBIC IBETA WJIM MX MPOU3BOAHBIE. [louTh TpeTh
BCEX TMPEIJIOKEHHBIX TOJIKOBAaHUN COAepKalu OOILIEHPUHATBEIE M BCEM XOPOIIO HW3BECTHBIC
YKa3aHUsl Ha TOH: 3€leHblil, CANAMOBbIU, HCEIMbll, OPAHMCEBIU, TUMOHHBIU, DPLIXHCUL, 207100,
duonemosulil, dcenmo—3enenviil, 3e/IeHblil ¢ NPUMECHIO HCeNMozo.

[IBeta ompenensauch TakXe B COOTBETCTBUM C WX HACBHIIIEHHOCTBIO H  SIPKOCTHIO
(Hacviyennolil, apkuil, ceemnvlil, 6blPANCEHHBIIL), CTIOCOOHOCTBIO OTPAXKATh CBET (CEeMAUULLCS,
cusirowutl, ocnennsgiowuti, 6necmawui). OJHAKO TOpa3go Oojiee YacTo, CTapasich pPaCKPHITh
COJIep’)KaHuE I[BETOOOO3HAUCHUS KUCIOMHbBIN, YYACTHUKH TPUBOIWIN WX (U3HOIOTHYECKUE
(peorcem enas, pesxuil, edkuil, opocalowuiics 6 2iasa, oopawawull HUManue, dbIoWUIL 6 21a3d,
aHrceyuuil, pazopaxcaowuil, pasveoarowuil, 60ae3HeHHblil OIS 21d3), IMOIUOHANbHBIE (006umbill,
OCHEHHbIU, MpauHblil, 6e3yMHbIl), OSCTETUYECKHE (HeOObIUHbIL, HEeNnPUAMHBLI, NPOMUBHBIL
OMMANKUBAIOWUL) W JaXe COMUAIbHBIC XapPaKTEPUCTHKU (MOOHbIL, 6bl3blearowull, OPOCKuil,
Hecamuenwlll, kpuuawuil). HexoTopble yka3blBalW TaK)Ke THUIUYHBIE OOBEKTHI, KOTOpbIC, MO HX
MHCHHIO, O0JIaJlajii JaHHBIM I[BETOM (mapkep, Heowu), XOTSA TaKue Cllydal HOCHWIIH, CKOpee,
EAMHUYHBIA XapakTep, a MpejJiaraéMble B KauyeCTBE THIHUYHBIX OOBEKTHI BHIOMpATHCH KpaitHe
CYOBEKTUBHO.

Jlnst manpHEWIero aHajau3a HaWBHBIX TOJKOBAHMM HCIIOJIB30BAMCh WHJEKC KOTHUTHBHOU
3HauuMocTH [17, €. 263-276] u marpuisl cxoxactsa [12, ¢. 32-37].
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WHaekc KOTHUTHUBHOW 3HAYMMOCTH IO3BOJIMJI PAaH)KUPOBATh Ha3BaHHBIC yYaCTHUKAMU
CMBICJIBI TIOHATHS Kuciomuwiil. PopMyiTy AIst pacdera 3TOro mnokasarens npemioxun Y. Cyrpon
[16], oObenuHMB B Heil cpa3y HECKOJIBKO 0ojiee TPaAMIHMOHHBIX IS IICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO
aHaJIM3a UHIUKATOpoB (cM., Hamp.: [18-21]):

CSI(i)=n;/N/mr;,

rae | 0003HavaeT ONpee/ICHHOE 3HAUCHHE;

Nj — KOJIMYECTBO YYaCTHUKOB 3KCIICPHMEHTA, KOTOPhIC HA3BAIM 3HAUCHUE ;

N — oO11iee YnuciIo y4acTHUKOB;

M — CpeIHMii paHT 3HAYCHUS Y Nj yIACTHUKOB.

WHaekc KOTHUTHBHOW 3HAYMMOCTH yIOOCH TEM, 4YTO IO3BOJSIET COCIUHHUTH W
NPOAaHAIM3UPOBATH BMECTE Cpa3y JBa UCTOYHHKA HHpopmarmu [15]:

(1) oTHOCHTENIBHOE YUCIO YIACTHUKOB, KOTOpPBIC yKa3anu aanHoe 3uadenue, (Ni/ N);

(2) mecro, Ha KOTOPOE OHM TIOCTABHJIM 3TO 3HAYCHHE B CBOEM CITHCKE (PaHT 3HAUCHHN).

Nupekc paccunthiBaJICS Il KaXIOTO W3 HAa3BaHHBIX TOJKoBaHui. [lociie 3Toro 3HaueHus
OBLTH PacIoI0KEHBI B MOPsIKe yObIBAaHHS U Mpe/cTaBieHbl Ha rpaduke (PucyHok 1).
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ARHME PEHET TA33:  AQOBMTLIA IENEHBIA CanateaLi pEIHMA HEATBIH CEETAWMACA HEATO- BOHHA
3aNEHE A

Pucynok 1. I'padux pacnpenenenus nHaekca Korautupaoi 3Haunmoctu (CSI)
JUTS HarOoJiee BhIJENICHHBIX 3HAYCHNUH TOHSTHS KUCIOTHBIN
(3HaYeHHMS PACIIONOXKEHBI B MOPSAAKE YOBIBAHUS 3HAYMMOCTH)

AHanu3 pacrpezelieHusl 3Ha4eHWl HMHJIEKCa KOTHUTUBHOM 3HAYMMOCTH MOKAa3bIBA€T, YTO
YYaCTHUKH 3KCIEPUMEHTAa UCHBITHIBAIN CYIIECTBEHHbBIE TPYAHOCTH, MOAOHMpas COOTBETCTBYIOIINE
MPOTOTUIIUYECKHE 1IBETA, XapaKTEPHU3YIOUIUE TMOHITHE KUCAOMHbINU. XOTS B CBOUX HaWBHBIX
TOJIKOBAHUSIX OHM JIOCTAaTOYHO YacTO YCTAHABIMBAIM OTHOILIEHUS CXOJCTBA CMbICIA 3TOTO MOHSITHS
C JPYTUMHU IIBETOOOO3HAYEHUSMHU, OJHAKO JTH 3HAUEHUS B WX OOBSICHEHHUAX, Yallle BCETo, He
JIOMHUHHPOBAJIH.
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JIns oObequHEHHsT pPe3yabTaTOB MCIONB30BATACh TAKXKe MaTpUIla CXOJCTBA, KOTOpas
IMoKa3ajia, KaKkhuc€ 3HAUCHHUA YallC APYIruX Ha3bIBAJIMCb BMCCTC. B CTpOKax " CTOHGLIaX MaTpulbl
HOMEIIANTNCh BCC HAa3BaHHbIC YYaCTHHUKaMHU BapuaHThl 3HaueHHid. CoorBercTBeHHO (Tabmmma 1),
MaTpuLa HOHATUS KucI0mHblii BKIto4ana 60 CTpOK U CTOJIBKO ke CTOIOI0B. B KiIeTkn 3aHOCHINCD
YHCNa, YKA3bIBAIOIIME, CKOJBKO YYaCTHUKOB HKCIIEPUMEHTA HAa3BAJIM MNapbl 3HAYCHUI BMECTe.
Hanpumep, B KJIeTKe Ha MEpeceueHUH CTPOKH ApKuii U cTondma senenviti crout 11 (To ke uucio
CTOMT Ha MEPECEUCHUH CTPOKH 3e/leHblll U CTONIONA ApKUll, TOCKOIBKY MaTpHIla CHMMETPUYHA). JTO
3Ha4YMUT, 4TO0 11 y4YacCTHUKOB HSKCHEPUMEHTA, XAPAKTEPU3YS COACPIKAHUE TOHATHS KUCIOMHbIIL,
Ha3BaJM 00a 3TUX 3HAYCHUS.

. . Tabmuma 1.
MATPULIA CXOJCTBA 3HAUYEHNWU ITOHATUS KMCJIIOTHBIM

3eJICHBIN pexer CajaToB | SIAOBUTHIMA | CBETALIUMMHCA | KENTBIA | OpaHKEB pe3kui
riasza BIM BIA

8 7 4 4 3

3

3€JICHBIN

PEKET I'J1a3a

caJlaTOBBINA

SITOBUTBINA

JKENTHIN

OpaHXeBBbIi

8
7
4
CBETSIIHICS 4
3
3
3

pe3kuil

YroObl caenare Tabnuiy Ooyiee HArIAJHON, Mbl YCTAaHOBHJIM IOPOrOBOE 3HAYEHHE I
ornpenesneHus cinadbix cBszed. CiaObIMU CUMTAIKMCh BCE CBSI3U, KOTOpPbIE BCTPETHIIUCH TOJIBKO Y
OJIHOTO WJIM JBYX Y4YaCTHUKOB. [IOCKOJIBKY 3TH 3HA4€HHMs, CKOpPEE BCEro, HOCWJIM CIydallHbIN
XapakTep, B TaOJIUIy OHU HE 3aHOCHUJIMCh, U COOTBETCTBYIOIIME UM KJIETKH OCTaBAJIUCh ITYCTBIMH.
Kpome TOro, 9To0Bl «YIUIOTHHTH» MATpPHUILy, MBI MCKIIOYHIN M3 HEE€ BCE CTPOKH M CTOJOLEI, B
KOTOPBIX HE ObIO HM OJHOIO 3HaueHus Oosblie 2. Takum 00pa3oM, KOJIMYECTBO CTPOK B MaTpHIIE
HOHATHSA KUCIOMHbIU COKPAaTHIOCh 10 9, M B TakOM BHJE OHa JaBaja JOCTaTOYHO HYETKOE
IpeJCTaBIeHUE O TOM, KakMe Mapbl 3HaueHUil 0oOpa3oBbIBAIUCH Halle, a kakue pexe. IToBrop
OTIpEICNIEHHOTO0 3HAY€HUsT BMECTE C HEKOTOPHIM JPYruM (JIpYyrUMH) HHTEPHPETUPOBAICS Kak
CYXJCHHE O CXOJICTBE MEKIY CMBICIAaMHU JIaHHBIX CJIOB B KAaKOM-TO OIIPEAEICHHOM OTHOIIECHMH,
KOTOpPO€ KaK pa3 U SBJISUIOCh MCKIIIOUMUTENBHO BAXKHBIM ISl MPOSICHEHUSI CMBICIIA OOBSICHIEMOIO
TIOHSTHSL.

Cnenyronii mar cocTosil B aHalM3€ CTPYKTYpbl 3HAYEHUM NOHATUS U B ONPEICIICHUU
HaIPaBJICHUN BBISIBICHHBIX MEXAY 3HAYCHMAMM cBA3eil. /st aToro marpuma cxoacTBa, KOTOpas
cojiepkasa a0COIOTHBIE BEJIMYMHBI CHIIBI CBA3€H, OblIa IpeoOpa3oBaHa B MaTPHILy PAHIOB CBA3EH,
YUHUTHIBAIOLIYIO OTHOCHTENbHYIO cuiy cBsi3u (Tabmuna 2). CBsi3u ¢ MAaKCMMalIbHBIM a0COFOTHBIM
3HAYCHHWEM TPUCBAMBAJICS paHT 1, CIEIyIOMUM 1O CHJIe — paHTd 2 U 3 COOTBETCTBEHHO. Bce
OCTaJIbHBIE CBSI3U MCKIIIOYAINCh. Eci abCcomoTHRIE 3HaUeHUsI HECKOJIBKHUX CBSI3€H COBMagaiu, UM
MpUCBaNBAJICA OJIMHAKOBBIN PaHT.

322



http://www.bulletennauki.com/

Bronnemens nayxku u npakmuxu — Bulletin of Science and Practice

nayunwi acypran (scientific journal) Nel0 2017 .
http://www.bulletennauki.com

. . Tabmuna 2.
MATPULIA PAHI'OB CBS3EU ITOHATHA KUCJIOTHBIM

SIPKA | 3EJICHBI pexer CajaToB | SOOBUTHIM | CBETALIN JKENTHIN OpaHXeB pe3kuit
" riasa BIi ricst BIH

2 3

3€JICHBIN

pexer riasa

caJlaTOBBIN

SITOBUTHIA

CBETSIIHMCS

JKEJTHII
OPaHXKEBBIN
pe3kuil

N

Marpuisl paHroB CBs3ei HYXHBI ObLIM JUISi TOTO, YTOOBI NMpOBeCTH Tpaduyeckuii aHamms
CTPYKTYpbI 3HaU€HUI. MBI OTpaHMYMIIN YUCIO0 N300pa’kaeMbIX CBS3€H TpeMs CaMbIMU CHIIBHBIMU U
UCIIOJIL30BAIH TpeioxkeHHyo P.M. ®pymkunoii [11; 12] cucteMy ycioBHBIX 0003HAYCHHIA.

Hanpasnenust cBszeil m300pa)kaiuch € MOMOIIBIO CTpenok. CTpenka ¢ OJHUM OCTpHEM
o0O3Hayana acCMMMETPHYHYIO CBsi3b. Hampumep, B CTpyKType 3HAUCHHMH TOHATHS KUCIOMHbILL
(mabn. 2) acuMMETpUYHON OyAeT CBA3b MEXAy 3HAUCHUSAMH S008UmMblll W SPKUil, TMOCKOJIBKY
A006umMblll BXOJUT B YHCIO TPeX HanOoiee CHIIBHBIX CBSI3€H ISl 3HAUCHMS APKUll, a APKUll JUIS
3HaueHUs A0oeumblli — HET. B rpaduyeckoM NpencTaBIeHUU STOMY OYIET COOTBETCTBOBATH
CTpeJIKa, HalpaBJICHHAs OT A008UMO20 K APKOMY:

008UMbLLL APKuUtl.

Ecnu u3 MaTpuubl paHIroB ClI€A0BAJIO, YTO OTHOLIEHMSI CXOJCTBA MEX]Y IMapod 3HaueHUil
ObUIM CHMMETPUYHBI, TO CBS3b MEXK]Iy HUMH H300pakanach ABOWHOW CTPEIIKOM:

canamoswii APKUL.

['pynmbl cBsI3aHHBIX MEXAy cOOOM 3HAUEHUH 3aKiIIoYalnch B paMKy. PaMka mokaseiBaiia, 4To
Bce HanboJyiee CHIIbHBIE CBA3M 3HAUEHWH BHYTPH MPHUXOASTCA APYr Ha JApyra U, TakuMm oOpa3om,
MO3BOJIsIJIa yOpaTh MHOTOYHCIICHHBIE CTPEIKM W CHAeNaTh H300pakeHue OoJee HarJISIHBIM.
CMBICTIOBOE AIpO CTPYKTYpPhl M €r0 LEHTP Ha CXeMax BBIIEISUIMCh CEPbIM M JKEIThIM LIBETOM
COOTBETCTBEHHO.

CocraBiieHHas CTPYKTypHasl cxema cojiepikaja MHTEPECHYI0 MH(POpPMAIHI0 00 OTHOMICHUSX
MEXJy CMBICTIaMH, OCHOBAaHHYIO Ha T€X MPEJICTABICHUSX O «CXOJCTBaxX», KOTOPHIMU PacCIoJiaraet
«HAWBHBIN» HOCUTENb s3bIKa. CTPYKTypa TEpMUHA KUCIOMHbIL OKa3aJlaCh JOCTATOYHO MPOCTOM
(Pucynox 2). lleHTpanbHYIO TPYIIY COCTaBHJIH B HEM YEThIPC 3HAUCHHS: XHCENMbll, 3€NeHblil,
canamoswiti M Apkuil. Bee octanmbHble 3HaUCHUS (pes3kuil, A008UMbLl, CEEMAUWULICS, pexcem 21as,
Opamdiceswlll) YTOYHSITA CMBICI TTOHSATHS SpKUil, TOCKOIBKY ObLUTH CBSI3aHBI C HUM aCHMMETPHYHON
CBs3bI0. EJAMHCTBEHHBIM HEAOCTAaTKOM TpaUUECKOro MpPEICTaBICHHS MOKHO CYHTATh TMOJTHOE
OTCYTCTBHUE HH(POPMAIIHH O CJIa0BIX CBA3SIX, a TAKKE HEBO3MOXXHOCTH MTOHAThH U3 PUCYHKA, KaKas U3
MIPEJICTABJICHHBIX CBsI3EH SIBIsIETCS OoJiee CHIIbHOIA.
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Pucynok 2. CtpykTypa 3HaUeHUH MOHATHS KUCIOTHBIHI

HauOonee HarnsgHble U spKHE pe3yibTaThl Mbl MOJIYYWIM Ha BTOPOM 3Tale HUCCIIEAO0BaHMUS,
IrJle Y9aCTHUKAM IPEAJIarajioch COMOCTABUTh TIOHATHE KUCIOMHbII C IIBETOBBIMH 00pa3IaMH.

JInst XapaKTepUCTHKY MOHATHS YYaCTHUKH UCTIONB30BaiK 141 pa3niyuHbIX IIBETOBBIX 00Pa30B.
B cpennem onuH y4acTHUK OOBSCHSUI NMPEAJIOKEHHOE COAEp)KaHHUE C MOMOIIBI0 3—4 OTTEHKOB.
Camyro OONBLIYIO TpyMIly JACHOTATUBHBIX 3HAYCHUH, B OTJIMYUE OT HAWBHBIX TOJKOBAHUM,
COCTAaBHJI PECIIOHJICHT MY)KCKOTO T0Jia, BKJIIOUMB B Hee 35 kapTouek. Tompko oIuH oOpaser s
JICHOTaTUBHOT'O ONpeAETIeHUs TOHATHUS BO BCeX 3a()MKCUPOBAHHBIX CITydasiX BbIOPAJIN KEHIIMHBI.

L[BeTOHAaMMEHOBaHUE  KUCIOMHBILU ~ OKA3aJloCh  JOCTATOYHO  XOPOIIO  JEHOTATHBHO
onpeneneHHbIM. [locne MCKITIOYEeHUsl BCeX CiydailHbIX, HEMOBTOPSIOIIMXCS 3HAUYEHUI B CIIHMCKE
OCTaJIOCh Bcero 17 mpenMyIiecTBEHHO YHCTBHIX TOHOB OPAH)KEBO—KEITO—3EJICHONH XPOMaTHUECKOU
YaCcTH CIIEKTpa (CPeqHsIs IUIOTHOCTh 3HAYCHHIA B KOJIOHKAX C MOBTOPSIOIIMMUCS BbiOOpamu — 5,3).
CokpaiiieHHasi Tabnuia AeHOTAaTUBHBIX 3HaueHui (PucyHok 3), coctaBiieHHasi MMOCIE MOBBIIICHHS
ropora COBMECTHOM BcTpeuaemoctd a0 10%, coxepkasia jumib / OTTEHKOB: HACBILICHHBIN
xonoaubiid kenteidi (YC—EX), uncteie opamxkesbiii (O—HUE), xomonmubiii sxenteiii (YC—HUE),
JKeNTo—3eJIeHble ¢ pasnudyHbiM coaepykanueM skenroro (YGW-HUE, YG-HUE, YGc-HUE) u
riyOoKuit Terubii sxento—3enensiii (YGw-T1).

Yc-EX Yc-HUE
YGw-HUE  YGw-T1

YGc-HUE

Pucynok 3. JleHoTaTHBHBIC 3HAUYEHUS TTOHSATHS KUCIOTHBIN
(COKpaIlIeHHBII CIIUCOK C MOPOTOBbIM 3Ha4YeHHeM > 10%)
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Bvi16oowi

KoMOuHMpoBaHHAs MCCIIEIOBATENbCKAs CTPATETHs Jlajda HaM BO3MOXKHOCTH PAaCKPBITh Cpasy
JIBa aCIICKTa 3HAYCHUS TIOHSATHUS KUCTIOMHDBILL.

Bo-nepevix, W3 HAWUBHBIX TOJKOBAaHWA MBI TIONYYWIH CBEACHHS O CUTHH(PUKATUBHOM
3Ha4YeHUW ToHATH. [Ipe/uiaras cBou BapHaHThI, aBTOPHI TOJIKOBAaHUH CTapajvch HAWTH W yKa3aTb
T€ XapaKTEPHBIC YEPThI, KOTOPHIC MO3BOIHIN ObI OTIIMYUTH KUCIOTHBIM IIBET, CMBICII KOTOPOTO OHU
OOBSICHST, OT MHOXXECTBa Bcex JApyrux. Ilpm 3TOM Kak CyOBEKTMBHO HamOoyiee Ba)kHas
OIICHUBAJIaCh MH(OpPMAIMSI O MECTe KHUCJIOTHOrO IBeTa B OOIIeH KapTWHE MUpa IBETa, O €ro
CXOJICTBAX M pa3JMYUSIX C JPYTMMH [BETAMH, HACBIIICHHOCTH, SPKOCTH, (U3UOJIOTHYECKHUX,
ACTETHUYECKUX M COITMAIBHBIX CBOHCTBAX.

C moMoIIbI0 WHAECKCa KOTHUTUBHOW 3HAYMMOCTH, MATPHIL CXOJICTBA U OJIOK—CXEM MBI CMOTJIA
OTIPEACTUTEL CTPYKTYPY, OTPAXKAIONIYIO MPEACTABICHUE HOCUTEICH PYCCKOTO S3bIKA O CMBICIIOBBIX
CBSI3AX MEXy TEPMHHOM KUCIOMHbIU W IPYTUMU TOHIATUAMH. L[eHTpalibHYIO TPYIIIy COCTaBHIIN B
HEH YeThIpe 3HAUCHUS: JiCeMblil, 3e/IeHblll, Caiamosblil U spkuil. Bce ocTanbHble 3HaUeHUS (peskutl,
A008UMDBLIL, CEEMAUULICS, pedcem 2ld3, OPAHIICEeEblll) WCIOIb30BAINCH Ul YTOYHCHHS CMBICIIA
TIOHSTHSI sJPKULl, TOCKOJIBKY OBUTH CBSI3aHBI C HIM aCHMMETPHYHOU CBSI3BIO.

Bo-emopwix, comocraBieHHE ¢ IBETOBBIMH OOpa3llaMy IO3BOJIWIIO ONHUCATh JCHOTATUBHOE
3HaUeHUE TMOHATUS Kuciomuwii. CoKpalieHHas TaOaUIa OTTCHKOB HAMISJHO IT0Ka3alia, dYTo
KIIIOYEBYIO POJIb B OTHECCHHHU I[BETa K KATETOPHH «KHUCIOTHBIN» HIPaeT, C OJAHON CTOPOHBI, €ro
XpoMaTHYeCKast HICHTUDUKAINUS — TPUHAJICIKHOCTh K CTPOTO OMPE/ICIICHHOM, OPAHKEBO—KEITO—
3€JICHOM YaCTH CIEKTPa, C APYrold — ero HaChIIEHHOCTh, YUCTOTA U HHTEHCHUBHOCTbD.

B yenom mo pesynbraraM aHaiw3a, MPOBEJCHHOIO C WCIOJIh30BAaHUEM KOMIBIOTEPHBIX
nporpaMM U OIKCATEIbHONW CTATUCTHKH, TEPMHH KUCJIOMHbLI XapaKTEPU3YeTCs JIOCTaTOYHO
BBICOKOW CTETNICHBIO C(HOPMUPOBAHHOCTH I[BETOBOM CEMAHTHKH. Er0 MOXHO CUHMTATh COIHAIBHBIM
BapUaHTOM I[BETOHAMMCHOBAHUS W PEKOMCHIIOBATH JOIMOJHHUTH BBISBICHHBIMU 3HAUYCHHUSIMU
CJIOBapu MOJIOJICKHOM JIEKCUKMU.

Ilybnuxayus noozcomosiena 8 pamkax noodepaicanno2o PODU nayynoeo npoexma Nel5-03-
00733.
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